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DELIVERY NOTE : 83129403 DATE : 31.03.2022 19:10:31 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
1 VENDOR , — . SHIPPING POIN? — —————  SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR Sﬁ.mn.. TRANSMISSIONS via dei Clclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages mmmﬁ.nw Logistique \ 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. CS 70926 mwow _\MNW _ ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80005 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE MDHP%\:QF ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 31.03.2022 at 19:10:29
Shipping instruction - Telephone : Pelivered on : 31.03.2022 at 19:10:29
Term of payment : 60 days due net J&ﬂmm Oxder reason
Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging UnitNr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P,O. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country ~ VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
N
Dual Wet Clutch assy 2510165000 1,365 PCE TBA-501627 1 115608596 105 115608596
550004200302
FR-IT 10840104
TBA-501628 1
TBA-501626 7
PCE TBA-501627 1 115608597 105 115608597
TBA-501628 1

KUEHMN E+NAGEL S.rl TBA-501626 7

ACCETTAZIONE MERCE

Quantits dichiarata: | L€ PCE TBA-501627 1 115608598 105 115608598
Quantita effettiva; TBA-501626 7
Tipo Imballaggio:
e . TBA-501628 1
Quantita |mball; mw
Confgfica alle schede dinballe: [S8[NO
Datd controflo: N PCE TBA-501627 1 115608599 105 1156085989
Q0| W 2 TBA-501626 7
\W \.I\V TBA-501628 1
¢
J ~F
Via dei Ciclanini, snc- 70026 Madugno (BA)
CARRIER — l'l TRANSIT LOCATION ————
Vehicle Nr H Total gross weight H 2489,65 KGM
Trailex Nr : 111 Total net weight H B644,55 KGM @ hw DTW NQNN
Transpert ID : Total ne. of handling units: 13
Transport Mode : Truck Total na. of boxes : 13 Hry . =
| s Incoterms : FCA Amiens Total volume H 1,48 DMQ -_uﬂ.nnmﬁ.c.ﬂo ﬁo._\_f:mmm)\m Q._ .
; verifica su qualita e quantit3”
N§T . , . SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
‘ws The ownership of the products remains with Received in good shapa without damage dua to transport
» Valeo _mwmm.. 1/ 3 _
until the total price has been paid by the




DELWWERY NOTE : 83129403
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR,

VALEQO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

vendor Code : 21019349
Shipping instruction :

SHIPPING FPOINT

VALEO TRANSMISSIONS
Service Loglstique
Boite post. C8 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

DATE : 31.03.2022 19:10:

Your contact
Telephone :

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO

31

SHIF TO CUSTOMER

14249

REMOTE TRANSMISSION

Expedition on : 31.03.2022 at 19:10:29
Delivered on : 31.03.2022 at 19:10:29

Order reason

Material Description Customer Material Shipped  Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lo¢ Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
- PCE TBA-501627 T 115608600 105 115608600
TEA-501628 1
TBA-501626 7
PCE TBA-501627 1 115608601 105 1156085601
) TBA-501628 1
TBA-501626 7
PCE TBA-501627 i 115608602 108 115608602
TBA-501626 7
. TBA-501628 1 .
BCE TBA-501627 1 115608603 105 115608603
TBA-501626 7
TBA-501628 1
PCE TBA-501627 1 115608604 105 115608604
TBA-501626 7
TBA-501628 1
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DELIVERY NOTE : 83129403 DATE : 31.03.2022 19:10:31 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR - — SHIPPING POINT — . — BHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS
Comptabilitd Valeo Emb & Service Logisti Via dei Ciclamini 4
o e aL.eo raya 8 ervice ogig -]
e ¥ag g ™ 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite poat. C8 70226 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER B0009 AMTENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Ccde : 91019349 Your contact Expedition on : 31.03.2022 at 19:10:29
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 31.03.2022 at 19:10:29
Order reason :
Material Deseription Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country YALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
PCE  TBA-501627 1 115608605 105 115608605
TBA-501626 7
TBA-501628 i
PCE TBA-501627 1 115608606 105 115608606
TBA-501626 7
TBA-501628 1
ECE TBA-501627 1 115608607 105 115608607
TBA-501626 7 y
TBA-501628 1
PCE TBA-501627 1 115608608 105 115608608
TBA-501626 7
TBA-501628 1
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TRANSPORT POPARDOWSKI

1+ vny e =Quality and safety assurance

tel: +48 881 921 995

Nadawca {mazwlisko lub nazwa, adres, kral) ERPEDITISN Ty
1 Absender (Name, Anschritt, Land) 81 Avenue Roger pumoulin
Sender (name, address, country) - 80009 Amiens Cedex 2

Yaleo 31 AR, 2022

“ -

MIEBZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

il niﬂ%mwdz padlauustanowisnlum konwancll o umowle migdzynarcdowe) przewozu drogowego tawarsw
{CM wrgledu na jakakolwiek przecivng Mawauly,  plese Eaibrderung unteriiegt trotz ulrﬁrcaTenlelllusn

This mnlaue [s subject notwithstanding any elavse to Abmachung den Bestimmungen des Uberelnkommans
tita contrary, to the Cenvention an the Contraet for the

gber den BefSrderungsyertrag im Internationalen
International Cammiage of goods by road (GMA) ; a

Strassenplterverkher {CMA)

Odblarea (nazwisko lub nazwa, adres, kra))
2 Empinger-{Name, Anschrift, Land) -
Consignas (narrle, address, nountly)

V[ﬂ GCICLthMi Zf
| 1236 MDDV END

Tol + 03.22.67.44.57

Mig)sce przeznaczen’a {mlefscowase, kraj) ri q L Y

Auslieferangsort des Gutes (O, Lend)
L 40016 Mo QUGNO

Przewoni {nazwisko lub nazwa, adres, kraf)
Frachttihrer (Name, Anschrift, Land})
Carrier {name, address, country)

Transport Miedzynarodowy
Piotr Popardowski
48-303 Nysa, Lipowa 100
PL753 109 07 61

Kolefnt przewoinley {nazwisko lub nazwa, adres, kra]) -
Nachfolgende FrachtfGhrer {Name, Anschriit, Land) ;\) 0 y -~ 1:7
4_

Succasive carrers (name, address, country)

Place of dellvery of the goods (place, country)

MigJsce | data zatadowanla {mizjscowasc, kal, data)

Ort und Tap der Obernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)
Place and datkof taking over the goods (placa, cnuntty, date)

4
— i
o o

Die mit fett gedruckizn Linlzn eingerahmsien Rubriken missen von Frachtflheer ausgefdilt werden,

The spaces framed with heavy lines must ba filled In hy the carrder.

Rubryki obwiedzlane tustymi linlam| wypeinia przewoZnik,

Zalgezane dolumenty
5 Belgefligte Dokumenta
Doctuments attached

5

Zastrzedenla | uwagl przewoinlka

1 8 Vorbehaite und Bemeriungen der Frachifihrer
Carrler’s resejvations and ebsenvatlons
JakosSc | stan towardw nle sprawdzony przez przewoznika.
Bez odpowledzialnadel za faktyczng zawartosé opakowan.
Palety bez wymiany.

Quality and condition of goods not examined by the carrien
Without resposibillty for the real contents of package.
Pallets without replacement.

19 + 21 + 22

wiqcznle oraz
elnsechllesslich
Including and

1+15

Do wypelnienia pod odpowledzizinadcia nadawey
Auszufbllen erter der Veranwortung des Absendars
Ta ba complsted on the ssnder’s responsibllity

www.drukicms.pl

Druk

Cachy 1 numer flodé satuk Sposdb opakowanla Rodzajtowary -~~~ - Nr Etatystyczny - - Waga brutto w kg Objptodé w m®
6 Kennzelchen und bammen 7 Anzahl der Packstilcke 8 Art der Verpackung 9 Hazelchunu dés Gutes 1 0 Statistknummer 11aBrutluuawlcht nky 1 2 Umfang m®
Marks and Nos . umber of packages . Method of packing taturd of the goods Stallstical number Grosswelghtinkp ) -, Velumeinm®
= P ,; - - r ~ i,
15 OS\H - Jiet Ty
0 ] o ! ;
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AN s N \
Klasa > Llezha “Litera, 1
Klasse “Zitter Buchstab——____ {ADR%) {
Clhss \, Number /. Letter e

! Instrukeie nadawey--. ’ R T Postanowienla specjaine
3, Amwalsungen dos Absinders \\\ i 1 ‘Besondere Verainbarungen ,/

 Senders Instructions “\.\\ e Special agreements -~ __ f

\\ i — S . e : ] T

--—..___._ e f, R -
" e Rl
A ™ J -
" N e s S e
% \\ s, - zapacenia Nadawea /| Yaluta Odhinrca
N ~ 20 Do bl | Agsaniar L] Wahnun, Emptanger
- \\\ N To ke pald by Sendar Currency-- Consigres
N -~ ™ Preawolhe/ Fracth  Caniagé |~ =
— - ~ charges e
e o *~ | Bonitiaty Emssigtgen =
e T —
Saldanuaqu:LBalm I
Postanawlenla odno$nle przewtinego phr{a_rlfebmuebﬂhm =
1 Feachtzahlungsanwelsungen
Instruction as o payemsnt for carriage L‘ﬁ;ﬂ’, ﬁ‘,’“m"g‘;’,‘;‘ﬁgﬁﬂ
m Przewoina zapfacona / Frei/ Carriage pald TR T ——
= Przewoing nie oplacone / Unfrel / Garrfage forward J Tofal 1o be paid |
\A'-l'}rgsmiﬂgl}r: N ﬂ L v ] é. /V 5 dnla 5 f 2 1 5 zaplata Auckerstattong G0 Rbilieels] M [ NAG E L sl
Established in Og Via dei Ciclaﬁﬁqi snc - 70026 Modugno (BA)

22 EXPEDITION VALEO FA

. 81 Averue Roger Dumoulin
- 80009 Amiens Cedex 2

W@ﬂ@@*ﬂg 1m

N

Podpls | slampa}ﬂadawcy
Unterschrift und Stempsl des Absepdars

i BepcEt el 2 2 (37 W A4, 41T

Podpls | steimpel przsvidinlka

Slgrature and stamp o

Transport Mlt—';dzynarodowy
Piotr Popa‘rdowskr
48-303Nysa, Lipowa/100

uLTSS 109.07 64

Unterschritt und Stempel das FraghtfDhrers
Signafure and stamp af the catrier

24 Przsiig otrzy ano / Gut empfangen / Goods recelved

: J[\]drlfjgco 0560 ll' APR Zﬂﬂ 20

20

,:. Placa 20
:| "Ricavuto.con ghserva servadi
verifica su qu !: e quantita”

Padpls i stempe! adblorcy
Untersehrift und Stempel des Empfangers
Sigrature and stamp of the eonslgnes
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